
LEKSIKON  HRVATSKOGA ISELJENIŠTVA I MANJINA 

Institut društvenih znanosti Ivo Pilar pokrenuo je prije više od 
10 godina aktivnost za izdanje Leksikona hrvatskoga iseljeništva i 
manjina. Suradničke institucije ovom vrijednom projektu bile su 
Hrvatska matica iseljenika, Leksikografski zavod Miroslav Krleža 
te Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu, a uz njih i brojni 
Hrvati, institucije i udruge iz inozemstva.  

Ovaj  jedinstven projekt u nakladništvu  Instituta znanosti Ivo 
Pilar i sunakladništvu Hrvatske matice iseljenika, realiziran  je 
2020. godine kada je tiskana knjiga,  no prethodilo mu je virtualno 
izdanje dostupno čitateljskoj javnosti od 2015.  

Leksikon hrvatskoga iseljeništva i manjina na 1096 stranica i s 
3464 natuknice, opisuje fenomen hrvatskih migracija s naglaskom 
na iseljeništvo u 19. i 20. stoljeću. Radi se o djelu koje  predstavlja 
leksikografsku građu relevantnu za hrvatski nacionalni korpus i 
kulturu izvan domovine, a obuhvaća pokrete, organizacije, 
događaje te ljude iz 45 zemalja svijeta.  

Urednici Leksikona prof.dr. sc.Vlado Šakić i dr. sc. Ljiljana Dobrovšak upravljali su ovaj projekt sa stotinjak 
suradnika i ustanova, koji su opet u prikupljanju i obradi podataka razvili suradničke dionice. Među imenima voditelja 
dionica nalazi se ime poznatog i aktivnog člana hrvatske zajednice u Francuskoj Marinka Frke Petešića, koji je 
sudjelovao u prikupljanju podataka o Hrvatima, ustanovama i društvima u Francuskoj. Na popisu imena suradnika i 
autora natuknica uz spomenutog Frku Petešića  čitamo i imena  Marka Grabića i Branimira Grabića, dvojice Hrvata 
koji žive i djeluju u Francuskoj.  

« Leksikon hrvatskog iseljeništva i manjina, rječnički je popis pojedinaca, skupina, ostvarenja, karakteristika 
hrvatskih ljudi trajno izvan njihovih domovina, RH i RBiH, odnosno onih koji se makar djelomično ili privremeno 
identificiraju s nekim izvanhrvatskim domicilom. Ideološki je ujednačen i bez političkih predznaka. Za zemlju s 
razmjerno vrlo velikim iseljeništvom, ovaj leksikon proširuje znanje i značaj hrvatskog naroda kao globalnog 
fenomena za barem jednu trećinu. Veliki je korak prema stvaranju identiteta globalne Hrvatske i važno sredstvo 
zbližavanja svih ljudi hrvatskog podrijetla u svijetu. Nadalje, Leksikon hrvatskoga iseljeništva i manjina je naša 
vrhunska legitimacija pred svijetom, poviješću i nama samima », ustvrdio je recenzent prof. dr.sc.Vladimir P. Goss. 

Osim imena pojedinaca, za Hrvate iz Francuske svakako će biti zanimljive natuknice pod naslovom Francuska 
– Hrvati (str 289), Hrvatska dijaspora (str. 368), Hrvatska društva u Francuskoj (str. 382), Hrvatske katoličke misije u 
Francuskoj (str. 431).  

U razgovoru s više članova hrvatske zajednice doznala sam da su neki od njih čuli za Leksikon, ali nisu imali 
prigodu nabaviti ga, a bilo je i onih kojima je ova informacija bila potpuno nepoznata. Uprovo to me je potaknulo da, 
iako je knjiga izašla prije dvije godine, ukratko predstavim ovo vrijedno djelo, a zainteresiranima objavim mogućnost 
čitanja i nabavke Leksikona. 

-Virtualno izdanje Leksikona hrvatskoga iseljeništva i manjina u cijelosti dostupno na poveznici : 
https://www.pilar.hr/wpcontent/uploads/2020/10/Leksikon_hrvatskoga_iseljenistva_i_manjina_full.pdf.  
-Tiskano izdanje – knjigu, koja je praktičnija za pregled i čitanje moguće je iz inozemstva naručiti u KNJIŽARI  
LJEVAK putem poveznice :  
https://www.ljevak.hr/skupina-autora/25697-leksikon-hrvatskoga-iseljenistva-i-manjina.html 
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